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בדיקת חוזים לרכש מוצרי מדף

ההנחיות להלן מיועדות לבחינת חוזים אשר מוכתבים על ידי הספק (היצרן). מדובר במוצר מדף, כלומר מוצר הנמכר כפי שהוא "ASIS" ואליו מצורף חוזה סטנדרטי שאין אפשרות לשנותו. חלק מההנחיות שלהלן הן בדיקה של סעיפים בחוזה וחלק הן "מחוץ לחוזה". אפשר לנסות להכניס את התיקונים הנדרשים בגוף החוזה, או בנספח, או בהסכם נפרד עם הספק בארץ וכו'.
ראה הרחבה בנושא בקיט חבילות תוכנה בכרך מערכות מידע.
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